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[1670 Januar n . 19 . ] A

SCHREIBEN [VON BEAT KASPAR ZURLAUBEN AN DEN ZUGER STATTHALTER
BEAT JAKOB I . ZURLAUBEN]

"J 'ay receus la vostre  du 30. e de décembre que cest ordinaire icy et
fault , que la montagne [die Alpen gemeint - Beat Kaspar Zurlauben



102/98

hielt sich vermutlich in Turin auf ] l ' aye empeschê de passer plustost,

en responce de laquelle ie vous dits que i ’ay esté bien estonnê de ces

nouvelles machines , qu ' ont tramé les Partisans d [ e Mailand/ ]Espagne.

C ' est estre bien effronté que de nier si lâchement sa propre main ; et

d ' attenter sur l ' honneur d ' un honeste homme . Je vous envoyé cy ioint

l ’attestation que avez désiré (Bien que i ' estime qu ' elle ne soit plus

necessaire ) Pour nous tant plus iustifier et confondre ce vieux loup

garru.

J ' ay donné part d ' abord de tout ce qui s ' est passé à S . A . R . [ Herzog

Karl Emanuel II . ] laquelle , ayant faict sortir tous les cavaliers hors

de sa chambre , m' a attendu avec une satisfaction très . . . [ grande ] .

m' ayant commande de vous remercier de vos Peines et de vous prier de

vouloir continuer , dont ie l ' ay asseuré ; et comme ie n ' ay point eu de

certitude de la déclaration [bezüglich der von den neugl . Orten ge¬

wünschten von Savoyen jedoch höchst ungern gesehenen Mitbeschirmung

Genfs und der Waadt durch die kath . Orte J 1 en parchemin , ie n ' ay point

parlé , et seulement dit que par vostre premier voix au conseil general

[den Stadt - und Amtsrat gemeint ] , et fortes raisons le desein des es¬

pagnols [ - wenn Bern die Beschirmung der Waldstädte und der Stadt Kon¬

stanz durch die eidg . Orte garantierte , wollte Mailand/Spanien ein

gleiches bezüglich der Waadt tun - ] a esté repoussé , sur quoy S .A.

m' a dit que vous luy ayez rendus un grand service , il n ' en fault qu ' un

peu de temps et la patience et nous 1 ' expérimenterons un prince re-

coignoissant . ie suis en grand estime auprès de luy , il s ' est entrete¬

nu si familièrement avec moy , comme avec un frere Je luy ay donné des

advis dont elle m' a remercié et tesmoigné grande obligation , elle m' a

dit en outre que quand ie reçois quelques nouvelles du pais , ou que ie

luy voudray parler sans cela , que ie le viens trouver touts les matins

apres la messe qu ' il m' escoutera tousiours très volontiers , hors mis

le iour de vendredy , il m’a parlé encore ce matin a part en presence

de toute la cour , des affaires que ie ne confie volontiers a la plume;

C ' est pourquoy ie vous supplie de garder aussi tout ce cy en secret,

pour éviter toutes sortes des ialousies qui ordinairement peuvent ar¬

river . cependent ie vous prie de me mander touts les ordinaires des

nouvelles , et principalement sur le diferent , qui est entre mess,

les cantons [den kath . und den neugl . Orten ganz allgemein gemeint ] ,

si mess. rs [Schultheiss und Rat ] de Berne en fissent la moindre dis¬

ordre S . A . m' a dit qu ' elle envoyera sur la première recherche du se¬

cours a mess. rs  les [ VI ] cantons [ cath . - VII ausg . SO] ses alliéz.

elle a esté bien estonnê d ' entendre , qu ' on vous a dressé des piégés de

la sorte , et bien aise que le tout a réussi a la confusion de nos en¬

nemis , ainsi que m' a informé mons. r  de Cour [meint der Absender wohl

Henri Decoux , den Secrétaire an der sav . Ambassade ?] ;
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Je vous prie derechef de continuer touts les ordinaires toutes sortes

des nouvelles d ' importance , ce que donnera grande satisfaction a

S . A . R . si la paix fust faicte parmy les Bernois et mess. rs [Schult-

heiss und Rat ] de fribourg [ - Streitigkeiten bezüglich ihrer gemeinsa-
?

men Vogteien - ] , vous me mandiêz s ’ il vous plaît un peu le contenu.

S .A . me dit que la france , l ' espagne et l ' angleterre feront une ligue

contre les holandois , pour les cont [ rjaindre a se mettre soubs la pro¬

tection et gouvernement d ’ un Prince , qui doibt estre [William III. ] le

Prince d ’orange [ - seit dem Ableben von Wilhelm II . , Prinz von (Ira¬

nien , im Jahre 1650 bis zur Amtseinsetzung des obgenannten Wil¬

liam III . im Jahre 1672 ruhte die Statthalterwürde in Holland - ] , le¬

quel en suite se doibt marier avec mademoiselle [Anne - Marie - Louise

d ' Orléans , Duchesse ] de Montpensier [ - eine derartige Verbindung aber

kam dann nicht zustande ; William III . heiratete 1677 Maria II . Stuart

und die Montpensier blieb ledig - ] et porter la qualité du duc des ho¬
landois.

Nous apprennons de Rome , qu ' on parle fort du cardinal [Giovanni ] Bona

pour devenir pape [ - gewählt wurde dann aber unter dem Namen Cle¬

mens X. Kardinal Emilio Alfieri - ] . Mons. r Castagniol Piedmontois de

nation , lequel a passé quelques six ou sept ans a Rome doibt avoir as¬

semblé près de . . . [ 6000 ] Personnes de la foule du peuple , et les
avoir fait crier de haute voix du devant le conclave , vive le cardinal

Bona , pour donner l ’ impression aux Cardinaulx , quod vox populi sit vox

Dei par conséquent la disposition du ciel . sur quoy il a esté attrappé

et mit prisonnier au castello di Angelo , et y a une apparence qu ’ il ne

sortira pas si tost , principalement si la [ l ] siege deubroit manquer au
cardinal Bona.

Dimanche le 19 . e de ce mois , la partie de la gallerie du pallais Royal

est tombé avec quelques . . . [ 40 ] personnes , des quelles il y a iusques

icy une vingtaine qui sont morts et entre eux monsieur di Mombafilj

Chevalier de malte , lequel fust . . . [ enterré ] le lendemain de la Cheu-
te.

Pour la lettre que doibt avoir mon frere [der Landschreiber der Freien

Aemter ? , Heinrich Ludwig Zurlauben ] ie vous dits en vérité , que ie ne

scay chose au monde , et ne me souviens pas que mons. r  le Bourguemaist-

re [von Zürich , Hans Konrad ] Grebel m ’aye iasmais escrit sur cest af¬

faire [ - möglicherweise ging es dabei um den Streit zwischen obgenann¬

tem Landschreiber und dem von Zürich protegierten Schwelmer Viehhänd¬

ler Johann Kramer^ ; sollte diese Annahme zutreffen , so müsste weiter

gefolgert werden , dass Beat Kaspar Zurlauben 1669 eine Zeit lang auf

der Landschreiberei der Freien Aemter gearbeitet hatte - ] , tellement,

. . . [que ] si mon frere aura une telle lettre entre ses mains , il fault

qu ’ il l ' aye interceptée sans que ie l ’aye veu , Puis qu ’ il ne l ’a point



receus de ma main , si i ' estois au Pays ie fairois paroistre le  con¬

traire et a luy et a ces faux raporteurs , lesquels me font le plus

grand tort du monde , vous priant de leurs dire , qu ' ils me laissent en

repos et quand ils voudront mal parler de moy qu ' ils n ' oublient point
ff

les . . . de vérité , si nostre famille avoit donne moins de croyance

aux faux raports de tells caiolleurs [ l ? ] , elle seroit en meilleure in¬

telligence par conséquent en plus grande dignité et richesse.

Le fils [Kaspar Brandenberg ] de noë Brandenberg souhaiteroit a pouvoir

poursuivre ses estudes , il sert présentement un piedmontois pour mieux

apprendre la langue , il me prie de luy procurer la pention d ' escolier

[welche Savoyen für Studenten aus Stadt und Amt Zug gewährte ] , c ' est

en quoy ie vous prie de l ' avoir pour recommandé afin qu ' il se puisse

rendre prestre suivant son dessin.

Le s. r [Heinrich ? ] Benz de Kom [ =Cham ] qui est fort galand homme;

voudroit qu ' il put devenir Beises [ =Hintersasse ] a Zug . on en fairoit

pas mal de le prendre , d ' autant qu ' il possese . . . [ 1000 ] Pistoles de
sa . . . 6 ".
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